
Temeljem članka 53. Zakona o turističkim zajednicama i promicanju hrvatskog turizma („Narodne 

novine“, broj 52/19., 42/20.) po prijedlogu Povjerenstva imenovanog Odlukom ministrice 

KLASA: 334-08/20-01/297, URBROJ: 529-05-01-02/8-20-1 od 14.10.2020. godine, te uz 

prethodnu suglasnost Ministarstva turizma i sporta KLASA: 334-08/20-02/346, URBROJ: 529-

06-02-02/1-20-3 od 16. prosinca 2020. godine, lokalne turističke zajednice s područja otoka 

Korčule, (u daljnjem tekstu: Potpisnice) sklopile su slijedeći 

 

SPORAZUM O UDRUŽIVANJU 

LOKALNIH TURISTIČKIH ZAJEDNICA S PODRUČJA OTOKA KORČULE 

 

Članak 1. 

Ovim Sporazumom o udruživanju (u daljnjem tekstu: Sporazum) uređuje se način suradnje i 

udruživanja slijedećih Potpisnica ovoga Sporazuma:  

 

1. Turistička zajednica Grada Korčule, Trg 19. travnja 1921., br.40, OIB:30337140665 koju u 

ovom Sporazumu zastupa predsjednik Turističke zajednice Grada Korčule, gospodin Andrija 

Fabris 

2. Turistička zajednica općine Vela Luka, Obala 3 br. 19c, 20270 Vela Luka, OIB:18910177461 

koju u ovom Sporazumu zastupa predsjednica Turističke zajednice općine Vela Luka, gospođa 

Katarina Gugić 

3. Turistička zajednica općine Blato, Trg dr. Franje Tuđmana 4, 20271 Blato, OIB:20512094257 

koju u ovom Sporazumu zastupa predsjednik Turističke zajednice Grada Korčule, gospodin Ante 

Šeparović  

4. Turistička zajednica Općine Smokvica, Brna 525, 20272 Smokvica, OIB: OIB: 31312704526       

koju u ovom Sporazumu zastupa predsjednik Turističke zajednice Općine Smokvica, gospodin 

Kuzma Tomašić 

5. Turistička zajednica općine Lumbarda, Prvi žal b. b. 20263 Lumbarda, OIB 72391110654 

koju u ovom Sporazumu zastupa predsjednik TZO Lumbarda, gospodin Igor Kršinić  

 

U cilju zajedničkog provođenja jedne ili više aktivnosti usmjerenih razvijanju turističkog 

proizvoda i promociji destinacije, a utvrđenih programom/projektom: 

 

 

 



 

 

1. Programi marketinških aktivnosti 

• Redizajn, grafički prijelom i tisak postojeće image brošure otoka „Visit Island 

Korčula“ 

• Brendiranje destinacije, kreiranje vizualnog identiteta i izrada knjige standarda za sve 

marketinške materijale TZ-a otoka Korčule u cilju brendiranja turističkih proizvoda 

otoka Korčule (online i offline) 

• Izrada slogana i/ili loga otoka Korčule 

• Izrada biciklističkih i pješačkih karti otoka Korčule u tiskanom i on-line izdanju 

• Projekt postavljanja e-bike punionica i servisnih stanica za bicikle 

• Karta plaža otoka Korčule 

 

2. Projekti aktivnog turizma 

• Organizacija sportske manifestacije triatlon Izazov Marka Pola svake godine i 

provođenje marketinških aktivnosti za manifestaciju  

• Organizacija postojećih sportskih i novih manifestacija aktivnog turizma i provođenje 

marketinških aktivnosti za iste (Visit Island Outdoors...).    

• Organizacija edukacija za specijalizirane vodiče aktivnog turizma i edukacije 

stanovništva za popularizaciju aktivnog načina života 

• Opremanje biciklističkih i pješačkih ruta otoka Korčule uključujući EuroVelo8 

(prometni elaborat, standardizacija oznaka, infromativne tabele, održavanje ruta...)  

• Projekt označavanja  posebnim standardima (labelling) smještajnih  i drugih objekata  

 

3. Projekti iz područja lokalne gastronomije 

• Izrada gastro brošure otoka Korčule  

• Organizacija novih gastro i eno manifestacija s naglaskom na lokalne namirnice i 

autohtona jela te provođenje promotivnih aktivnosti istih 

• Razvoj, opremanje, kreiranje sadržaja (tekstovi, lektura, korektura i prevođenje) i 

promocija Ceste vina i okusa te Rute maslinovog ulja 

 

4. Projekti očuvanja i promicanja materijalne i nematerijalne baštine 

• Projekt Festival viteških igara otoka Korčule; organizacija manifestacije, stalnih i 

povremenih postava izložbi,  

• Projekt Trag u beskraju posvećen Oliveru Dragojeviću; organizacija manifestacije i 

popratnih sadržaja (tematske ture, izložbe...) 

• Projekt razvoja turističkog proizvoda Arheološka ruta otoka Korčule 

• Marketinške aktivnosti vezano za projekte i manifestacije kulturnog turizma 



 

Članak 2. 

Aktivnosti na provođenju programa/projekta ovog Sporazuma koordinira – Koordinator. 

Koordinator je TZG Korčule kao jedna od turističkih zajednica, potpisnica Sporazuma.  

Odgovorna osoba Koordinatora je direktor TZ, kao osoba ovlaštena za zastupanje turističke 

zajednice upisana u Upisnik turističkih zajednica. 

Koordinator se u tijeku trajanja programa/projekta Sporazuma može, sukladno dogovoru, mijenjati 

tako da svaka Potpisnica ovoga Sporazuma koordinira aktivnostima na provođenju 

programa/projekta u jednakom vremenskom intervalu  mj/god  što će se utvrditi dodatkom ovog 

Sporazuma. 

Koordinator – Direktor TZ-a, za vrijeme dok obnaša dužnost koordinatora,  može posebnom 

punomoći odrediti posebnog koordinatora koji mora biti zaposlenik Turističke zajednice, te o tome 

obavijestiti ostale potpisnike ovog Sporazuma. 

  

  Članak 3. 

Koordinator rukovodi radom Koordinacije koja se sastoji od predstavnika Potpisnica ovoga 

Sporazuma (direktora ili predsjednika TZ). 

 

 Članak 4. 

Obveze Koordinacije iz članka 3. ovoga Sporazuma su: 

- usuglašavanje terminskog plana provedbe programa/projekta 

- utvrđivanje visine financijskih sredstava za provedbu zajedničkih godišnjih aktivnosti kao 

i izvora iz kojih će se iste financirati 

- organizacija predstavljanja aktivnosti provedenih na izvršavanju  projekata/programa svim 

Potpisnicama ovoga Sporazuma te po dogovoru i ostalim turističkim dionicima na 

području destinacije 

- planiranje i koordinacija planiranih aktivnosti (sastanaka, radionica, operativnih radnji 

potrebnih za odvijanje programa/projekta i dr.).  

Potpisnice ovog Sporazuma utvrđuju da će programe i projekte za svako godišnje razdoblje 

utvrđivati konsenzualno i dogovorno, te da će izbor marketinških tvrtki, PR stručnjaka i tvrtki, te 

pojedinaca koji će biti angažirani radi provođenja  programa ili projekata udruženih lokalnih 

turističkih zajednica s područja otoka Korčule, također biti izabrani konsenzusom i dogovorom 

svih potpisnica.  

 



 

Članak 5. 

Sazivanje sastanaka vezano uz dogovore glede provođenja programa/projekta obavlja Koordinator 

na inicijativu jedne ili više Potpisnica ovoga Sporazuma. 

 

Članak 6. 

Potpisnice ovoga Sporazuma, uz prethodnu pisanu suglasnost ovlašćuju Koordinatora za 

predstavljanje Potpisnica i zaključivanje ugovora s trećim osobama, u svrhu provođenja 

zajedničkih aktivnosti (uplate/isplate financijskih sredstava i dr.) utvrđenih programom/projektom 

iz članka 1. ovoga Sporazuma. 

 

Članak 7. 

Za provođenje zajedničkih aktivnosti utvrđenih programom/projektom iz članka 1. ovoga 

Sporazuma svaka Potpisnica ovoga Sporazuma će, sukladno svojim mogućnostima, osigurati 

odgovarajuća financijska sredstva, visina kojih će se utvrđivati dogovorno između svih Potpisnica 

ovoga Sporazuma. 

Potpisnice ovog Sporazuma dogovorene iznose dužne su planirati pozicijom u godišnjem 

proračunu. 

 

Članak 8. 

Potpisnice ovoga Sporazuma suglasne su da Koordinator može za potrebe realizacije 

Projekta/programa iz članka 1. ovoga Sporazuma prijavljivati jednu ili više aktivnosti na javne 

pozive za dodjelu financijskih sredstava, koje financijski neće dodatno opteretiti Potpisnice 

sporazuma te da neće neopravdano uskraćivati potrebne suglasnosti, izjave, punomoći ili drugu 

dokumentaciju potrebnu za poduzimanje takvih radnji od strane Koordinatora. 

 

Članak 9. 

Sredstava namijenjena financiranju programa/projekta uplaćuju se na račun svake Potpisnice 

ovoga Sporazuma, a koja je obvezna o prihodovanju i utrošku tih sredstava, uz dokaze o istom, 

mjesečno/tjedno kao i na zahtjev Koordinatora, podnijeti izvješće Koordinatoru.  

 

Članak 10. 

Ovaj Sporazum sklapa se na neodređeno vrijeme. 



Članak 11. 

Iznimno od članka 10. ovog Sporazuma, ovaj Sporazum se može raskinuti izlaskom bilo koje od 

strana Potpisnica ovog Sporazuma, uskraćivanjem suglasnosti Ministarstva turizma i sporta te na 

zahtjev jedne ili više Potpisnica ovoga Sporazuma, a isključivo na temelju odluka turističkih vijeća 

lokalnih turističkih zajednica. 

 

Članak 12. 

Potpisnice ovoga Sporazuma se obvezuju da će poduzeti sve razumne mjere u svojoj moći koje su 

nužne ili poželjne radi postizanja učinaka u duhu i namjeri ovoga Sporazuma te će stoga cijelo 

vrijeme postupati u dobroj vjeri jedna prema drugoj. 

 

Članak 13. 

Ovaj Sporazum čine njegov tekst te sve izmjene i dopune, odnosno dokumenti doneseni na način 

i pod uvjetima utvrđenim ovim Sporazumom. 

 

Članak 14. 

Nikakve dopune i izmjene ovoga Sporazuma neće biti valjane ako nisu sačinjene u pisanom obliku 

te ako iste dopune i izmjene ne budu imale oblik koji je potreban za valjanost Sporazuma. 

 

Članak 15. 

Potpisnice ovoga Sporazuma suglasno utvrđuju da se pri tumačenju mogućih prijepornih odredaba 

treba istražiti zajednička namjera njegovih strana i prijepornu odredbu tumačiti u skladu s načelima 

obveznog prava utvrđenim Zakonom o obveznim odnosima. 

 

Članak 16. 

Potpisnice ovoga Sporazuma suglasne su da će sve eventualne sporove koje potječu iz Sporazuma 

nastojati riješiti dogovorno. 

 

Članak 17. 

Ako se dogovor predviđen člankom 16. Sporazuma ne postigne u roku od 90 dana od dana 

obavijesti jedne strane da je došlo do spora, svi sporovi ili zahtjevi koji proizlaze iz ili su u vezi s 

ovim Sporazumom, uključujući sporove koji se odnose na valjanost, povredu, raskid ili ništavost 

Sporazuma, konačno će se rješavati prema arbitražnim pravilima Stalnog arbitražnog sudišta 



Hrvatske gospodarske komora (Zagrebačka pravila) i to od strane jednog arbitra imenovanog u 

skladu s navedenim pravilima. Mjesto arbitraže biti će Zagreb. ( ili nadležnost Općinskog suda ) 

Članak 18. 

Neovisno o činjenici da je arbitraža mjerodavna za rješavanje spora, svaki drugi sud koji je za to 

inače mjerodavan može na zahtjev bilo koje Potpisnice ovoga Sporazuma izdati privremenu mjeru 

radi zaštite određenog prava koje je predmet arbitraže prije početka ili za vrijeme trajanja arbitraže. 

Članak 19. 

Potpisnice ovoga Sporazuma suglasno utvrđuju da u slučaju ništetnosti, pobojnosti ili 

neprovedivosti bilo koje odredbe ovoga Sporazuma takva ništetna, pobojna ili neprovediva 

odredba neće utjecati na valjanost ostalih odredbi ovoga Sporazuma te da će ništetnu, pobojnu ili 

neprovedivu odredbu zamijeniti valjanom koja će u najvećoj mogućoj mjeri omogućiti 

ostvarivanje cilja koji se htio postići odredbom za koju je ustanovljeno da je ništetna, pobojna ili 

neprovediva. 

 

Članak 20. 

Odluku o zaključenju ovoga Sporazuma donose turistička vijeća Potpisnica ovoga Sporazuma. 

 

Članak 21. 

Ovaj Sporazum je sastavljen u 6 (slovima: šest) istovjetnih i jednakovažećih primjeraka od kojih 

svaka Potpisnica ovoga Sporazuma zadržava po 1 (slovima: jedan ) primjerak. 

 

U znak prihvaćanja ovoga Sporazuma stranke Sporazuma potpisuju isti: 

Na otoku Korčuli 22. prosinca 2020. godine 

1. Turistička zajednica Grada Korčule   

___________________ 

Predsjednik Andrija Fabris 

 

 

2. Turistička zajednica općine Vela Luka  

___________________ 

Predsjednica Katarina Gugić 



 

3. Turistička zajednica općine Blato 

___________________ 

Predsjednik Ante Šeparović   

 

 

4. Turistička zajednica općine Smokvica 

___________________ 

Predsjednik Kuzma Tomašić 

 

 

5. Turistička zajednica općine Lumbarda 

___________________ 

Predsjednik Igor Kršinić 

  


